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ABSTRAK 
 

Penelitian tentang Alkitab Korea versi RNKSV masih sangat jarang ditemukan terlepas dari 
fakta bahwa RNKSV adalah versi Alkitab Korea paling modern. Penelitian ini mengambil 
Alkitab Korea RNKSV sebagai objek penelitian dengan variabel makna konotatif dan denotatif. 
Melalui penelitian ini diharapkan dapat memberikan pengetahuan mendalam tentang tanda 
makna yang ada pada Alkitab Korea perikop “Kebangkitan Lazarus” berdasarkan teori semiotika 
Roland Barthes. Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif deskriptif, dengan studi 
dokumen sekunder sebagai metode pengumpulan data, lalu analisis data dilakukan dengan 
metode Miles & Huberman yang dilakukan secara interaktif dan terus menerus sampai tuntas. 
Pada penelitian ini ditemukan 42 makna denotasi dan 16 makna konotasi. Temuan ini diharapkan 
memberikan wawasan baru dalam studi Alkitab, khususnya dalam memahami makna-makna 
yang terkandung dalam teks religius dalam konteks bahasa dan budaya Korea. 

 
Kata kunci: Semiotika, Roland Barthes, Konotatif, Denotatif, Alkitab, Bahasa Korea, RNKSV 
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Abstract 

 
개역개정판 한글 성경이 가장 현대적인 한글 성경임에도 불구하고 개역개정판 한글 
성경에 대한 연구는 아직 매우 부족합니다. 본 연구는 RNKSV 한글 성경을 연구 
대상으로 삼아 함축적 의미와 표의적 의미 변수를 중심으로 연구합니다. 이 연구를 
통해 롤랑 바르트의 기호학 이론을 바탕으로 한글 성경 구절 ’나사로의 부활‘의 의미 
기호에 대한 심도 있는 지식을 제공할 수 있습니다. 본 연구는 서술적 질적 접근법을 
사용하여 2 차 문헌 연구를 자료 수집 방법으로 삼고, 자료 분석은 마일스 & 휴버만 
방법을 사용하여 완료될 때까지 상호작용적이고 지속적으로 수행했습니다. 이 연구를 
통해 42 개의 기표 의미와 16 개의 내포 의미를 발견했습니다. 이 연구 결과는 성서 
연구, 특히 종교 텍스트에 담긴 의미를 한국 언어와 문화의 맥락에서 이해하는 데 
새로운 통찰력을 제공할 것으로 기대됩니다. 

키워드: 기호학, 롤랑 바르트, 기표 의미, 내포 의미, 성경, 한국어, RNKSV 
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